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Vorstellungsrunde Publikum

Maschinelle Übersetzung für die Bundesverwaltung
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Prozess

Maschinelle Übersetzung für die Bundesverwaltung

- Was brauchen wir? 

- Wie kriegen wir, was wir brauchen?

- Wie bringen wir das Tool zu den User:innen? 

- Wie befähigen wir unsere Kolleginnen in den 

Sprachdiensten?

- Wie befähigen wir unsere Kollegen ausserhalb der 

Sprachdienste?

- Wie befähigen wir die Welt?
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Maschinelle Übersetzung Bund 2024

Maschinelle Übersetzung für die Bundesverwaltung



Repräsentative Umfrage bei allen 

Mitarbeitenden 2022

Bildquelle: ChatGPT, Oktober 24
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Was brauchen wir?

Maschinelle Übersetzung für die Bundesverwaltung



WTO-Ausschreibung im 

offenen Verfahren 2023

Bildquelle: ChatGPT, Oktober 24
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Wie kriegen wir, was wir brauchen?

Maschinelle Übersetzung für die Bundesverwaltung



SSO-basierter 

Zugriff, 

Informations-

kampagne

8

Wie bringen wir das Tool zu den Userinnen 

und Usern?

Maschinelle Übersetzung für die Bundesverwaltung



Direkte Schnittstelle aus 

dem CAT-Tool

MÜ-Glossar im CAT-

Tool

Kurse
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Wie befähigen wir unsere Kolleg:innen in den 

Sprachdiensten?

Maschinelle Übersetzung für die Bundesverwaltung



Merkblatt

Kurse
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Wie befähigen wir unsere Kolleginnen und 

Kollegen ausserhalb der Sprachdienste?

Maschinelle Übersetzung für die Bundesverwaltung



Medienmitteilungen und Journalistenanfragen beantworten
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Wie befähigen wir die Welt?

Maschinelle Übersetzung für die Bundesverwaltung



Fragen Antworten

Was brauchen wir? Umfragen bei den 
Sprachdienstverantwortlichen, 

Übersetzenden, Mitarbeitenden

Wie kriegen wir, was wir brauchen? WTO …

Wie bringen wir das Tool zu den 
User:innen? 

Wie befähigen wir unsere Kolleg:innen in 
den Sprachdiensten?

Wie befähigen wir unsere Kolleg:innen 
ausserhalb der Sprachdienste?

Wie befähigen wir die Welt?
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Zukunft: Sichere und trainierbare MÜ

Maschinelle Übersetzung für die Bundesverwaltung
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Übersicht Schulungsangebot

Maschinelle Übersetzung für die Bundesverwaltung

DeepL seit 
20192023 Neuer 

Vertrag1/2024
Einführung

inkl. SSO
6/2024 

Herbst 
2024

2025

~500

~ 40’000

x26 x?

x10

Minischulungen

MÜ im CAT-Tool

«DeepL Pro 

geschickt nutzen»
MÜ und PE PE Werkstatt
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Die ReferentInnen

Maschinelle Übersetzung für die Bundesverwaltung

~500

~ 40’000

Minischulungen

MÜ im CAT-Tool

«DeepL Pro 

geschickt nutzen»
MÜ und PE PE Werkstatt

Eidgenössisches 

Personalamt 
EPA
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Teilnahme

Maschinelle Übersetzung für die Bundesverwaltung

~500

~ 40’000

Minischulungen

MÜ im CAT-Tool

«DeepL Pro 

geschickt nutzen»
MÜ und PE PE Werkstatt
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Feedbacks

Maschinelle Übersetzung für die Bundesverwaltung

~500

~ 40’000

Minischulungen

MÜ im CAT-Tool

MÜ und PE «DeepL Pro 

geschickt nutzen»
PE Werkstatt

Formular

Standardisiertes 

Formular EPA
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Feedbacks

Maschinelle Übersetzung für die Bundesverwaltung

~500

MÜ und PE

Bonjour Stéphanie

Juste un mot pour te dire «en personne» (en plus du 

questionnaire que je viens de remplir) que j’ai beaucoup 

apprécié cette formation ! J’ai appris beaucoup de choses et 
j’en ressors très encouragée sur l’avenir de la traduction, même 

si notre manière de travailler changera certainement encore 

beaucoup (et tant mieux après tout).

Vous avez présenté le contenu de manière très agréable et 

compréhensible, donc merci ☺
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Feedbacks

Maschinelle Übersetzung für die Bundesverwaltung

~500

PE Werkstatt
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Feedbacks

Maschinelle Übersetzung für die Bundesverwaltung

~500

PE Werkstatt
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Feedbacks

Maschinelle Übersetzung für die Bundesverwaltung

~ 40’000

«DeepL Pro 

geschickt nutzen»
Gesamtnote 5.4/6



Bedürfnis-

abklärung Beschaffung

Schulung

Kommunikation

Best practices

Maschinelle Übersetzung für die Bundesverwaltung 21

Ressourcen

Expertise
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